
1928 május 20. A PESTI HÍRLAP VASÁRNAPJA 15

A vizsla  rejté lye .
Já rá sb iró  korom ban B udapestrő l K assára ren ­

deltek  ki kisegítőül, valam i ta g o s itá s i ügyben. Ve­
lem  volt egy rendk ívü l okos, ragaszkodó  vizsla­
ku tyám .

Egy alkalom m al a  k u ty á t m egdorgáltam  s 
úgy  eltűn t, hogy hasz ta lan  k ereste ttem , sehol nem  
ta lá l ta m  meg. H irdettem  a lapokban , de megtaláló 
nem  jelentkezett. Igen  sa jn á ltam , m e rt sok pénzért 
nem  ad tam  volna oda a  k u ty á t. Egy alkalom m al 
egy b ará to m  az t a  tanácso t ad ta , hogy m enjek el 
K assa m elle tt levő k is faluba, ahol van  egy médium, 
ak i esetleg irá n y ítá s t tu d n i adni. E lm entem  s tény­
leg ta lá lk o ztam  egy lánnyal, ak i m in t m édium  
csodah irben  á llt a  vidéken. E lm o n d tam  az esetet s 
lázá lm ában  azt a  ny ila tkozato t te tte , hogy a ku tya 
B udapesten  i t t  és itt  van. R á szá n ta m  m agam at az 
ú tra . Bekopogok a  m egjelölt helyen, érdeklődöm a  
k u ty a  irá n t és azt a  meglepő v á lasz t kap tam , hogy 
tényleg van  n á lu k  egy jövevény v izslakutya. A le­
írá s  u tá n  r á  is  ism ertem  eltű n t ku ty ám ra . Azt 
m ond ták , hogy a  konyhában  van . K im entünk érte 
s  csodálatos dolog, a  k u ty a  n y o m ta la n u l eltűnt. Ez­
elő tt p á r  perccel m ég o tt volt s egyszerre nincs se­
hol. H asz ta lan  kerestük, nem  le tt m eg. Eredmény­
te lenül m en tem  v issza K assára.

N éhány nap  m úlva ism ét k im en tem  a mé­
dium hoz s az ak k o r azt felelte, hogy  a  ku tya  Orso- 
ván  v an  Ilo rvá théknál. Orsován so h a  nem  voltam 
8 H orváthék  h iré t sem hallo ttam . T áv ira toztam  ez 
ügyben  az orsovai rendőrségre, a h o n n a n  csak­
h a m a r m egérkezett a  válasz, hogy a  k u ty a  ott van. 
V asú tra  ülök s elmegyek O rsovára. Egy szolga el­
vezetett Ilo rvá thékhoz s m iko r előadom  jövetelem 
okát, a  házigazda közli velem, hogy a  ku tya nála  
v a n  a  szobában. Bem együnk, h á t  a  k u ty a  tényleg 
o tt volt, de ho ltan  feküdt a  szőnyegen. Szivszélhü- 
dés ölte meg. Hogy hogy k erü lt O rsovára  s m iért 
le tt vége, m iko r hangom at ha llo tta , m a  sem tudom.

H. J ., Rákospalota.

A solym ári barlang.
— A solym ári u rada lom ban  v o ltam  alkalm azva 

és fo go ly ra  vadászgattám  a  h a tá rb a n , am időn alko­
n y a ib an  elfáradva, leheveredtem  a  so lym ári domb 
o ldalában . A k u ty ám  lábaim nál h ev e rt és én szem­
léltem  a  lem enő napot, am időn k u ty á m  óvatosan 
fölemelkedve, egy közeli bokorhoz m en t, ahol va­
lam i u tá n  a  levegőbe kapkodott. Nem  ügyeltem 
nagyon a dologra, de m időn fe ltű n t a  kutyám  tá ­
vo lm aradása , odam entem  a  bokorhoz, ahol egy 
m ély üreget lá ttam , am elyből egy-egy denevér rö ­
pü lt ki. E kkor á llap íto ttam  meg, hogy  ku tyám  a 
denevérek u tá n  való k apkodásában  beleesett az 
üregbe. Aznap m á r szó sem lehete tt a  kimentéséről, 
azért hazam entem . M ásnap k o ra  reggel hosszú kö­
téllel fölszerelve, néhány  m arkos em berem m el k i­
m entem  az üreghez. Zsebembe g y e rty á t és gyufát 
helyezve, leeresztettem  m agam  az üregbe. Ez mély 
volt. M ikor fenekére értem , m eg g y u jto ttam  a gyer­
ty á m a t s lá ttam , hogy nagy b a r la n g b a n  vagyok, 
m ely a denevérek ta n y á ja  volt. N éhány  lépést te t­
tem  előre, a  ta la j azonban oly süppedékes volt, 
hogy jónak  lá tta m  v iszatérn i a  nyíláshoz. Néhány 
m aro k k a l a  talajbó l zsebembe téve, ku tyám at 
ölembe vettem  s je lt ad tam  a fe lhúzásra . Mikor az 
üregből k ih ú z tak  a szabadba, m egvizsgáltuk  a ta ­
la j t  s lá ttu k , hogy az denevérguanó, m ely  százado­
kon _ keresztü l a  b arlan g b an  lerakódo tt. A fölfede­
zésről h a llg a ttam  s egy részvény tá rsaságo t ak a r­
ta m  összehozni a  guanó k ih a szn á lá sá ra . Ez Szent­
endrén  m eg is a laku lt, de én e lh ag y tam  állásom at 
az u rada lom ban , nem  tudom  mi tö r té n t tovább a  
barlanggal.

így  m ond ta  el ezt nekem egy gazdász s azon 
csodálkozom , hogy nekem  erről a  b arlan g ró l még 
m ost sincs tudom ásom , nem  is o lvastam  róla egy 
sz ak m u n k áb an  sem.

Turista.

A kutya.
N agynéném m el elm entünk  lá togatóba egyik 

kom aasszonyához. -É n  8—9 éves lehettem . Mig ők 
beszélgettek, engem  átküldték  a  Lénihez, a koma- 
asszony férjnél levő leányához, a  szomszédba, hogy 
nézzem m eg m ilyen szép k icsi b ab á ju k  van, de ta­
lálok én ott m ég finom cseresznyét is. Öröm mel nyi­
to ttam  be az udvarba, m ajd  a  házba s a konyhán  á t  
a  lefüggönyözött hüsös szobába, de sehol senk it sem  
ta lá ltam , csak  a kis babát á bölcsőben.

Léni ugyan is, hallva, hogy any jához vendégek 
érkeztek, á tm en t, de előbb kiengedte a  házőrző k u ­
ty á ju k at, n agy  vad-állatot. A k e rti a jtón  m en t á t s 
igy  nem  ta lálkoztunk . O daát m ondják , hogy Greti 
m ost m ent á t  hozzátok, egy „Jézus, der H u n d “ k iá l­
tá ssa l sza lad t haza, a  többiek u tá n a , ism erve a k u ty a  
viselkedését idegenekkel szemben.

Én ezalatt, m iu tán  kigyönyörködtem  m ag am  a  
k is  baba csöpp u jja iba , m egkerestem  a  cseresznyét- 
K im arkoltam  egy csomót s kifelé indu lva — a  
konyhaajtón , m in t a  fergeteg ro n to tt be a  ku tya. 
Egy p illan a t a la tt  két első lá b a  vállam on  volt s  a r­
com m al egy m agasságban  m u to g a tta  h a ta lm as 
fogait.

— Hogy-hogy nem, egy p illan a t a la tt, m inden 
gondolkodás nélkül, könyökig d u g ta m  kezem et cse­
resznyéstü l a  k u ty a  k itá to tt szájába és néztük  egy­
m ást: a  k u ty a  kidülledt szemekkel, én rogyadozó 
térdekkel.

Szerintem  egy óránál tovább ta r to tt  ez igy, két­
ségbeesetten a r r a  gondoltam, m ikor rogyom  le, ám  
az á trohanok  szerin t legfeljebb egy percnyi idő te lt 
csak el s  engem  vagy ha tetszik — tőlem  m egszaba­
d íto tták  a  k u ty á t. Miközben kezem et, m ely m ég m in­
dég a cseresznyét szorongatta, a  véres n yáltó l tisz­
toga tták , a  k u ty a  vonyitva sza lad t h á tra , k itá la ln i 
ebédjét.

U tána m ég sokáig zak la to tt ez a  rém es jele­
ne t álm om ban is. A kutya a ttó l kezdve, h a  csak az 
u tc án  m entem  végig, szükölve húzódott h ázába  s 
m ig  én a r ra , vagy odabent já rta m , m ég sü lt  szalon­
n áva l sem  lehete tt volna k icsalogatni kuckójából.

Nagy Gréda.

A kozákok és a pu liszka.
A háború  elején történt, am iko r az első orosz 

betörés S á to ra ljaú jh e ly ig  lehozta a  kozákokat. Szü­
le im nek p a j tá já b a  igy k erü lt egy szakasz kozák. 
Ezek az oroszok nem  voltak a regények  vad  kozák­
ja i, hanem  jólelkü, szelíd óriások, ak ik  a  nehezebb 
házkörü li m u n k á k n á l is segédkeztek. Egy a lkalom ­
m al édes an y á m  jó tu róspu liszká t kü ldö tt ki nekik, 
de m ielőtt elfogyaszto tták  volna, a  lo v a ik a t a k a r ­
tá k  ellátni. M ert a  kozák lovasnép és első a  lova. A 
k ikü ldö tt p u liszká t letették a  p a jtá b a n  és elszéled- 
tek. ö reg  szakácsnénk  közben bevetődött a  p a jtá b a  
s  a  petro leum  kézilám pa gyenge fényénél m egrökö­
nyödve lá tta , hogy néhány svábbogár feketéllett 
m á r  a  pu liszkán , ű z  öreg asszony sohasem  nézte 
jó szemmel a  kozákok m egvendégelését s k a já n u l 
h a llg a to tt a  dologról.

A kozákok visszatértek s a  sötétben m ohón 
nek ilá ttak  az evésnek. P á r  n ap  m úlva m eg in t kap­
ta k  puliszkát. Jóízűen fogyaszto tták  el ezt is, de 
m iko r m egköszönték, kézzel-lábbal m ag y aráz ták , 
fogaika t csattog ta tva , hogy valam i h iányzik  belőle. 
Édes anyám  bem ent a konyhába, m egkérdezni öreg 
szakácsnénktól, hogy m it te tt bele a  m últkor?  EI- 
ezörnyedve jö tt rá , hogy a kozákok m egették  a 

sv ábbogaraka t s  az hiányzott nekik.
B. K„ Miskolc,


